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,.3, (Mgb) of which the sing., (K) or n. un.,
(Msb,) is b o)b), (Mzsb, K,) which latter signifies,
as also ¥ 3,aj, A flower, or blossom, of a plant:

(8, Msb, K:) or a yellow flower or blouom,
(IAgr, K;) and white flowers are called ),.o

(IAsgr:) or a flower or blossom that has become
yellon: (IAgr, TA:) IKt says that the term 3,a;
is not applied to a flower until it becomes yellow :

or it signifies an open flower or blossom ; a ﬁower
or blossom before it opens bemg called ),s,.:

(Msb:) pl. ,h)l and pl pl ),,M)! (A,*K.) One
says, ;”:.H ;j ;,.p.." }h) uL‘.a [As though the
Slowers of the herbs were the shining qf the stars].
(A.) — Also V5;aj (Th, K) and Y54, (K,) or
the former only, (TA,) 4 plant: (Th,K:) but
18d thinks that Th, by this explanation, means
the signification first given above: and MF dis-
allows the meaning of a plant as unknown. (TA.)

3%j A mant. (K,TA.) So in the phrase,

L;,i; AR c.J'.;;g [ accomplished what I wanted
of him, or it]. (TA.)

s-0- Y

5k Bee ,A), in two places. _l,,.m 5,8, (8,
M, A, Msb, K,) and 'l,J)A), (AHét, M, K,) the
former agreeable with the reading of verse 131 of
chap. xx. of the Kur obtaining among the people | /&
of the Harameyn, and the latter with that generally
obtaining in El-Bagrah, (AHA&t, TA,) [but the
latter is disallowed in the Mgb, and by MF,] The
beauty and splendour of the present world or life;
(M, A, K;) its goodliness; (8, M, A, K;) its
sweetness, or pleasantness; or the abundance of
its goods, conveniences, or comforts; (S, M;) its
goods ; (Msb;) its finery, (Msb, TA,) or beauty
and splendour, and abundance of good things.
(TA)

3:8) + Whiteness; (Yagkoob,8,K;) and beauty:
(K :) whiteness, or fairness, characteristic of good
birth: (S:) or bright whiteness: (TA:) or any
shining colour. (AHn, R.)

:)1)' see )'.;;, in two places : wm and ;‘3

3,.}!1 [The planet Venus;] a certain star, (S,
Msb, K,) well known, (K,) white and brilliant,

)-8
(TA,) in the third heaven. (K.) e ail [the
pl.1: see:,.;ﬁ, near the end of the paragraph.

;M; [Shining; &c. Seel.]em Applied to a .a:),
or i)iece of stick, or wood, for producing fire,
Lmitting shining fire ; mahing its fire to shine.
(TA.) — Applied to a plant, t+ Beautiful: and
to the complexxon of a man, brzg/u, shmmg
and i.g. Jajl, q.v. (TA)—)*‘) st tIn-

tenssly red. (Lh, K.) — o)b) d,; u’jﬂ 1[(Such
a one has a brilliant turn of fortunej (A )

ag 1’?‘}“ ﬁ He walks with an elegant, and
a proud, and self-conceited, gait, with an in-
clining of the body from side to side: (K,* TA:)
occurring in the poetry of Aboo-Sakhr El-Hu-
dhalee. (TA.)
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Y31 Slunmg, gwmg light; bright. (S,K.)
Hence, (TA,) )A,'ji The moon. (S,K.) And
u!,.n)'j! The sun and the moon. (I8k, S, A,K.)
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— t White; (8,K;) and beautiful : (K:) or of
a bright white colour : (TA:) or of any shining
colour : (AHn, R:) as also ')M) (TA.) —
1 A man white, or fair, in face: (Mgb :) having
a bright, or shining, face: (K:) having a white,
or fair, and bright, or shining, face: (§:) a man
having a mwhite, or fair, complexion, character-
istic of gooed birth: (Sh, §:*) or of a bright white
or fair complexion, with a sﬁt‘rung Jace: or mized
with redness: (TA:) and a5 a woman white,
or fair, in face: (Msb:) having a bright, or
shining, face: (K:) having a white, or fair, and
bright, or shining, face: (S:) of a bright white
or fair complexion intermixed with redness.
(TA.) —— 1+ Bright, or shining, applied to an
animal and to a plant. (AA.) . Applied also
to water [app. as meamng Bright and clear].
(TA. )_. Andi. q. )1,-. (app. & mistranscription
for LS)‘)"’ i. e. White, or whitened, apphed to
flour]. (TA.) —=t A wild bull: and .I)A) a wild
con. (8,K.) —=t1A4 white lion. (K.) e A
white swer or Jjug, in which wine is made. (TA
voce .,:)b ) et Milk just drawn. (AA,K.) e
.1)5)!1 is applied by Ru-beh to The white cloud
() lightning in the evening. (0, K.) —m
3;55 :); 1A white and clear pearl. (TA.)

A Three nights of the beginning of the [lunar]
month (TA:) or so ';3:" (Har p. 299)_
AN gt Friday. (O, K,® TA) — Ol | g
[The two chapters of the Kur-dn entitled] o,a-ll
and u!,...s J. (0,K)==A camel parting his
legs wide, cropping the trees. (K.)

)b)o A certam musical instrument ; (Msb;)
the lute (,,s) upon which one plays: (8,XK:) pl
}n )o (Msb.) m=ex One who makes the fire bright,
and turns it over [to prevent its going out or
becoming dull,] (l;ji;, K and TA, in the CK
h:ﬁ,;,) Jor [the purpose of attracting) guests. X))

;,‘;, applied by EI’Ajjéj to the lamp of the
darkness [i. e. the moon], Mads to shine; from
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aUY opejl; like (reimee from aienl:

say, shining. (TA.)

or, as some

)]

1l auds \.AM), and ..nj, (8, Mgh, Msb, K,)
the latter preferred by IKoot and Hr, but the
former by A’Obeyd, (TA,) aor. <, (S, Msb, K,*)
inf. n. ‘::,;;, (S, Mgh,) which is of both verbs,
(S,) or this is of the former verb, and the inf. n.

of the latter is ub), (Magb,) [but in the K it seems
to be indicated, by its bemg sald of the latter

verb that it is of' the class of , that the inf. n.
of this verb is ub),] His soul ment Jorth, passed
Jorth, or departed : (S, Mgh qu K,TA ) :t
per;aked it died: (TA:) P '\.AM)" and ,_,b).ai
& »1 are not of the [classical] languao'e of the
Arabs. (\Igh) 1t is said m the Kur [ix. 55
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and 86] u,),ﬂb Pryy ”.bi ub).a, [And that
their souls may depart while they are unbelievers].

(S.) The primary meaning of ,.,,b) is The going
Jorth, passing forth, or departmg, mth di ﬁculty

(Bd in ix. 55.) — [Hence,] 2 u...)! ub) 1The

[Book I.

thing perished, passed amay, or came to nought ;
(Msb, K, TA ;) became null, void, or of no effect.
(K, TA.) And JbU3 () t What mas false, or
vain, passed amay; or came to nought, (S, Msb,
K, TA,) being overcome by the truth, or reality,
or fact: or, accord. to Katddeh, by JLU! is here
meant the devil. (TA)_And ”Ji ub) s,
Msb, K, TA) and ‘,5 j (Msgb) | The arror passed
beyond the butt, (S, Msb, K, TA,) and fell behind
it: (TA:) or went swiftly : (Ham p. 23:) or the
former has this meaning: and the latter is syn.
with (3j j [app. meamnv zt slid along the ground}
(JK.)— And w,m ‘,5), aor. <, inf. n. 0)‘),
+The horse preceded, mwent before, got before,
outwent, or outatnpped (S, Msb.) And c.h)
d.-)" inf. n. ,.,,5) (ISk, 8, K) and ‘,5), (TA as
from the K, [but not in the CK nor in my MS,
copy of the K,]) 1 The saddle-camel preceded,

went before, got before, outwent, or outstripped,
the horses, or horsemen; (ISk,JK,*8,K, TA;)
and Y odapt signifies the same. (JK.) And
S 54, infon. 365 and Sehj, tSuch a one
preceded went before, &c.; (K, TA;) or ub)
L:.e.»l L’):.g I preceded us, went before us, &e.,
and preceded, &c., the horses, or horsemen;
(TA;) and Y 33! signifies the same. (K.)m=
&3 said of a bone, (§, K,) aor. =, (K,) inf. n.
‘,,5), Its marrow became compact and full (S

K;) as also Y ajl. (L,K.) And i) \:J.A),
with the same aor. and inf. n., The beast was, or
became, marrowy in the utmost degree, its mar-
rom-bones being compacted and full. (TA.)
Also, said of marrow, It nas, or became, com-
pact and full. (§,K.)

2: see2inart. 5)j: and see 4 below.

3. &U! u..J! ol (TA [there expl by M),
a mistranscription, app. for ¥ m)i meaning
+ The truth, or reality, or fact, made what was
false, or vain, to pass arway, or come to nought.])

4. 4ldi Gajp He (God) caused his soul to
go forth, pass forth or depart. (Mgh, Msb.)
The phrase ,.,h,! J.-dl means + Slaughter is a
cause of making "the soul to come to nought, and
to depart. (Mgh.) — [Hence,] bl (3t § He
(God) caused what was false, or “vain, to pass
away, or come to nought. (8, K,TA ) See also 8.

— And 50 G (§, K) St e (K) 1 He
made the arromw to pasa beyand the butt. @S, K,
TA.) e And C).J! q!.d! <aajl +The beast
shifted forward the saddle, and threw it upon ils -
neck : (S, K:) and, or but, it is said to be with
.I) [i. e. one says also, or correctly, accord. to
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some, avinyl:] a rjiz says,
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. ..’)H o AM)J e J“n‘ b

[tZ fear that she may shift it forward, and
throm it upon her neck, or it may shift back-
nards] : [thus, says J,] cited to me by Abu-l-
Ghowth, with g'}. (S.) [Accord. to my copy
of the KL, ¥ 3.3, inf. n. of 3aj, signifies + The
shifting backmards of a camel’s saddle from his
back: see 2 in art. 35 mm And youdl ($ 5!





